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THU CUA PAI SUF CSVN PHAN DOI VIEC VINH DANH CO’' VNCH
VA LA THU TRA LOT CUA NGHI ST MY

Trd Loi Nguyén Tdm Chién - Pai S& CSVN Tai My - Vé Viéc Vinh Danh L& CJ Viét Nam Céng
Hoa va Du An Tuong Pai Chién Si Tu' Do Tai TB. Washington.

Nhén vu Thuong Nghi si Tiéu Bang la Pam Roach dua ra hai Nghi Quyét tai Thuong vién Tiéu
bang. Nghi Quyét thd' nhat la c6ng nhén 1a cd cua Viét Nam Céng Hoa cli; Nghi Quyét thd
hai ung hé du dn xdy tuong dai tai tiéu bang Washington ky niém cac chién si chién ddu cho
Tu Do.

Sau dé Nghi Si Roach nhdn mét buc thu tu Pai st Céng san Viét Nam phan dbi ca hai Nghij
quyét trén. Ong Terrell A. Minarcin d& danh may lai thu Nguyén T&dm Chién va viét thu tra
ldi.

Pai sir Céng san Viét Nam tai Washington D.C. d& phan ung mét cach dién cubéng, nén da
pham phai nhirng 16i I3m nghiém trong vé ngoai giao va bang giao qudc té, trong dé cé viéc
xam pham vao céng viéc ndi bé cua céng dan va dat nudc Hoa Ky.

1- THU PHAN BOI CUA NGUYEN TAM CHIEN, PAI SU’ CONG SAN VIET NAM
GUI THUONG NGHI ST PAM ROACH, TIEU BANG WASHINGTON.

Ngay 10-2-2004.
Kinh thua Thugng Nghi ST Roach:

V&i su quan tdm dic biét ma téi viét thu ndy gui 6ng lién quan dén mét nd luc thd hai nhdm
thira nhén 14 cd cda Viét Nam Céng Hoa cii dugc trinh bay trong van kién SIM8045. Pay la
dé tdi khdng dinh rdng nhdn dén va chinh phu Viét Nam khéng thé chap thudn vdi du én
x8y dung Tuong Pai. Té6i xin chia sé vdi 6ng vé y nghi cua téi.

Tha nhat, du én Tuong Pai di nguodc lai nhitng quy udc quéc té va thuc tién. By gid, cai
goi la Viét Nam Cbéng Hoa da khéng con tén tai, hon ba mudi ndm qua, 1a cd cua né da
khéng con chd ding hop phép tai Viét Nam. Giéng nhu mdt s6 vén ban hodc nghi quyét,
ngén nglt cua du an Tuong Pai Ky Niém ro rang da phu dinh su hién hitu cua nudc Céng
Hoa X& HGi Chu Nghia Viét Nam la nudc da thiét lap quan hé ngoai giao dédy du véi Hoa Ky
t nam 1995.

The hai, k& tir khi khdi ddu cla giai doan mdi cua su binh thudng héa va hoa gidi vdi quy
quéc vao ndm 1995, Viét Nam da lam hét sic minh dé diy Iui qud khd va nhin vé phia



tuong lai, phdn ddu dé xdy dung mét quan hé ma déi bén déu cd Igi. Trong tiéu bang cua
éng, hdng Boeing dd ban mdy bay cho Viét Nam va Cang Seattle van 13 mét cdng chi em vdi
cang Hai Phong cua mién Bdc Viét Nam trong chuong trinh trao dbi. Theo y téi, du én Tuong
Pai Ky Niém, ddu hiéu lam séng lai qua kh( cua han thu va bubn dau, khéng phuc vu cho
Igi ich cua ca Viét Nam 14n Hoa Ky hodc tiéu bang Washington.

Tha ba, véi moét chinh sach kién dinh, Viét Nam hoan nghénh su tham gia nang déng cua
Viét kiéu trong viéc md réng quan hé co Igi ca hai bén giita Viét Nam va Hoa Ky va su hoi
nhédp hitu hiéu cua ho vao dong sinh hoat chinh luu cua doi sébng My.Viét Nam hy vong
mé&nh liét réng céng ddng cua ngudi My géc Viét, khodng gdn ndm mudi ngan di chon tiéu
bang cua 6ng lam qué huong mdi, sé cling tiép nhén tinh thdn than hifu va hop tac.

Sau hét, ¢ cédp lién bang vi Ngoai Trudng va cac gidi chuc cao cdp Hoa Ky da lubn luén
tuyén bd rang Hoa Ky khéng cbéng nhén 1a cd cua Viét Nam Cbéng Hoa cil. Trong cudc hop
vdi t6i vao mua hé viia qua, Théng Péc Gary Locke dd ndi éng ta va tiéu bang Washington
ung hé su gia tdng quan hé hai bén cung cé Ioi giira ti€u bang Washington va Viét Nam.

Nhu éng cé thé nhd lai, Nghi Quyét Thuong Vién loai nay s6 8659 d§ bi rut lai sau cubc
duyét xét vao mua xuédn vua qua, khi nhirng y tudng nay dugc dua ra ban thao.

Cudi cung nhung khéng kém quan trong; téi tin du an Tuong Pai Ky Niém, mét khi duoc co
quan I4p phdp cua 6ng théng qua, sé ddm bé vao chinh Hién Phdp Hoa ky 1a nén tang trao
quyén hanh cho viéc thi hanh chinh sach déi ngoai duy nhét trong hé théng lién bang. Va
lai, bdng su kéu goi céng nhén 1a cd ci &y "nhu la 1d cd chinh thidc duy nhét cia nhdn dén
Viét Nam”, né sé lam cho quyén tu do phat biéu bi nghi ngd.

Dudi dnh sédng cua nhifng nhdn xét nay, téi thanh kinh yéu cdu 6ng dimng hanh déng hé tro
cho du an Tuong Pai Ky Niém.

T6i cam on 6ng vé su quan tdm va hop tac.
VGi long kinh trong cao nhét cua toéi

Ky tén : Nguyén Tdm Chién,

Pai su.
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2 - THU PHUC DAP TU WASHINGTON STATE.
Ngay 23-2-2004
Thua Ong Pai su,

T6i via nhédn dugc mét ban sao cua thu 6ng gui dén Nghij si Pam Roach dé ngay 10-2-2004.
T6i xin tra loi thu do.

Néu bat cr mét nudc nao khac viét buc thu nay, thi sé don thudn mét chuyén budn cudi.
Nhung day lai 13 cua nudc éng, Ong Pai Su, nudc Céng san Viét Nam. Nudc éng chua bao
gid tén trong hodc thanh that tuan theo nhiing thu tuc va quy dinh cua bat cir mét thdéa hiép
quéc té nao ma nudc éng da ky két vao. Tuy nhién, nudc éng sé chi ndp déng sau cac Thoa



hiép 8y khi nao ching thich hgp cho quyén loi cua nudc 6ng. Khi cé nhitng ca nhén, chdng
han nhu ban thén téi hodc Ong M. Benge, hodc céc t6 chifc nhu An X4 Quéc Té, Uy Ban Tu
Do, T6 chiic Theo D6i Nhdn Quyén, cdo budc quy quéc véi vé s6 hanh dbéng vi pham nhén
quyén hodc tén hai, thi I4p tic quy quéc dép lai bang cdch néi réng nhitng vdn dé ma ching
téi dang quan tdm tdi la nhitng vdn dé ndi b6 va rdng ching téi da can thiép vao chinh sach
cla quy quéc. Thé ciing dugc. O ddy, vdi qué trinh dudc sdp dat, chinh 6ng dang can thiép
vao Tiéu bang Washington vé nhiing vdn dé khéng lién quan gi dén éng cd. Sao ma ching
téi vinh danh su déng goép cua cac ca nhadn hoac cac céng dbéng dén téc & day tai
Washington lai la 4n nhédp dén 6ng. Xin hdy tir bo hanh déng can thiép vao nhirng van dé
néi bé cua chung toi.

Ong mudn chidng téi céng nhan va vinh danh 14 cd cua 6ng. L& cd dai dién cho mét quéc gia
da thuc hién nhitng cudc tan sat diét chung, huynh dé tuong tan va buén ban né 1é quéc té.
T6i, vdi tu cdch mét cu’ dén cua tiéu bang Washington, khéng thé nao tha thd hanh déng &y.
Sao 6ng dam doi héi téi lam? Lam nhu thé sé dua téi dén su déng 16a vdi nhitng téi ac I16n
lao chéng nhén loai cua nudc éng.

Ong ndi réng du én Pai Tudng Niém phu dinh su ton tai cua nudc Céng Hoa X& HOi Chu
Nghia Viét Nam. N6 chdng lam dugc viéc nao nhu thé ddu. Déi lai véi céc Bao tang vién va
Pai tudng niém cua nudc 6ng, Pai Tudng Niém nay bay to su’ nguéng md dbi vdi nhing
ngudi da tra cai gia cao nhat cho Tu Do, Dan Chu va Nhadn Quyén trong nudc Viét Nam Céng
Hoa cd. Ngon cd cua Viét Nam Cdéng Hoa tur dé dugc céng nhdn nhu la ngon cd cua tranh
d4u cho Tu' Do, D4n Chu va Nhdn Quyén trén khdp thé gidi. Cdc mau sdc cua nd that la tiéu
biéu. Ba soc dé tuong trung cho Tu Do, D4n Chu va Nhén Quyén. Trong lic mau vang ndi
1én su quy gid biét bao cua nhiing ly tudéng &y, mau dé tuong trung cho su dé mdu dé bao
vé nhiing ly tudéng dé. Ca trong qua khir va ca déi vdéi nhitng ngudi sé bao vé nhiing ly
tudng 8y cho dén chét. Toi, trudc hét, hdn hanh céng nhén la cd Tu Do va té Iong Vinh Danh
né. Téi cling sé hdn hanh céng nhén la cd cua éng khi 6ng céng nhan 13 cd cua chung téi.
Trudc khi 8y, dbi vdi téi, 1a cd cua 6ng tuogng trung cho giét hai, khung bé, nguoc dai, trao
tré, buén ban né Ié va vi pham nhan quyén.

Ong tuyén b réng 6ng dang “cuc ky” né luc dé day IUi qué khir. Vang, vdi nudc cua éng, hd
so qud khir 1a su x4m pham t&t ca céc tiéu chudn cua hanh déng vén minh, nén téi hoan
toan hiéu dugc mong mubn ddy Ui qud kh( cua 6ng. Sau hét, muc dich vé su thira nhén
ctla 6ng chi bi tén thuong bdi nhitng hanh déng qué khd cua nudc 6ng.

T4t cd cac cu dén cua tiéu bang Washington sé cam thdy sung sudng hon dé md ban tay
thdn hiru va hop tac khi nudc éng cé day du Tu Do, Dan Chu va md réng Nhédn Quyén cho
tat ca nguoi dén Viét Nam. Trudc khi do, xin hay tranh khoi céng viéc ndi bé cua chung téi.

Du An Pai Tudng Niém khéng phai I& mét 107 tuyén bd cua chinh séch ngoai giao. Noi ma
éng I8y ra cai y tudng dé ngoai pham vi cua téi. Mt 1an nira, éng lai c6 gdng lam md téi van
dé. Nhitng gi ma nhén dén My lam khéng m&c md gi tdi éng. P&y la mét védn dé ndi bé cua
ti€u bang Washington do nhitng céng dén binh thudng vinh danh nhiing ngudi d& hy sinh
mang séng cua minh dé bdo vé Tu Do, D&n Chu va Nhén Quyén, 1a nhitng ly tudng dang
nguyén rua déi vdi chinh phu chuyén chinh bao ngugc cua 6ng. B la nhitng ly tudng ma 1a
cd nén vang vdi ba soc do da tugng trung.

B&y gid chung ta hdy nhin ky vao nhitng gi ma nudc 6ng da lam va dang tiép tuc lam. Cong
san Viét Nam da tham gia vao hanh déng diét chung.

NG d& chinh thdc bdt ddu subt trong cudc Chién Tranh Pbng Duong Idn thd hai. Chinh nudc
Ong da tuyén chién Cubc Chién Tranh Béng Duong Thu Hai. Theo dinh nghia Iluc bdy gid, do



la mét cubc chién tranh. Nhu vy, nudc éng bi rang bubc bdi nhitng Quy Udc Genéve vé
cach doéi xu vdi Tu binh chién tranh. Thé nhung, nhu téi da ndi trudc day, nudc éng chua du
thanh that va tén trong dbi vdi nhitng nguyén tdc cdn ban cua bat c&r mét hiép dinh quéc té
nao ma nudc éng da ky vao.

Su dbi xu vdi tu binh chién tranh cua cac 6ng da ching minh cho diéu dé. Ngoai ra, cac 6ng
dd hanh quyét it nhat la 11 tu binh Hoa Ky dang bi cac 6ng giam gidr.

D4 13 mét t6i pham chién tranh va diét ching. Cho dén ngdy nay, cadc 6ng van c6 tinh pham
téi diét chung. Hay 18y truong hop cua Ly Téng, mét ngudi My gbc Viét. Cac 6ng da tim cach
can thiép vao toa an va Iludt phap cua Thai-Lan va yéu cdu Thai-Lan hdy hanh quyét Ly
Téng. Toi danh cua éng ta la gi? N6i cho déan Viét Nam vé Tu Do la mét trudng hop ma cac
6ng khéng thé nao tha thi duoc.

Coéng san Viét Nam da tham gia va tiép tuc tham gia vao cudc huynh dé tuong tan. Viéc nay
da khdi ddu vao nam 1956 khi ché d6 Céng san tai Ha Noi phat déng chuong trinh Cai Cach
Rubng Bé&t. Trong ltc cé thé dé dang trit trdch nhiém 1én ké khich déng cua Céng sdn Qudc
té la H6 Chi Minh, thi kién truc su thuc su' la Trudng Chinh. Ba cé bao nhiéu ngudi Viét Nam
chét dudi cubc tan sat nay? 10,000? - 50,0007 - 100,000? Nhiéu hon? Ngay ca chi c6 mét
nan nhén cua cudc tan sat nay, ciing da tao nén canh tuong tan huynh dé réi. Cudc tan sat
nhdm vao ngudi thiéu sé Viét Nam tai mién T4y Bdc Viét Nam ciing cing moét loai (v4i cdi
cach ruéng déat). Muc dich cua cudc tan sat nay la “"xoéa sach chung toéc” s6 ngudi Viét Nam
thiéu sé d& giup cho ngudi Phdp. T6i nhdc dén diéu nay Ia dé ching minh réng céc 6ng da
tiép tuc chinh sdch nay sau khi két thic Cubc Chién Tranh Péng Duong Thd Hai vdi su bt
déu chinh sach cudng bach tai dinh cu nhitng ngudi Viét Nam da coéng tac vdi Viét Nam
Céng Hoa ci tai nhitng ving ma cac 6ng than nhién goi la Ving Kinh Té Mdi. Cac 6ng tiép
tuc chinh sach diét chung hién nay dudi dang nguoc dai va khung bé tén gido, nd cing la
mot bdng ching hién nhién vé vi pham nhén quyén. B&t c’ mdt ngudi nao bi giét hai trong
cudc tan sat nay ciing la nan nhén cua chinh séach diét chung va tuong tan cua nudc 6ng.

H&y nhin vao su’ gén bé cua nudc éng trong hanh déng bubn ban né 1é. Nhiéu I&n trong cudc
Chién Tranh B6éng Dudong l&n thd hai va ca sau dé, nudc éng ban ngudi My, ban déng minh
va tu binh Viét Nam qua nudc Céng Hoa X& Hbi Chu Nghia Lién Bang X6-Viét. Mot bdng
ching, ndm 1983, nudc éng bdn 275 ngudi My va 27,000 tu binh Viét Nam qua Lién-x6 dé
trir ng da vay trong chién tranh. D&y la mét vi pham qua trong dai déi véi nhdn quyén va la
mét téi ac chbng nhan loai. B& cé nhiéu 1&n nudc éng ban ngudi My, déng minh va tu binh
Viét Nam qua Lién-X6, nhung mbi mét 1dn s luong khéng nhidu 13m.

Nudc 6ng cé thé gidi quyét nhiéu trudng hop Tu Binh/Ngudi M&t Tich Trong khi lam nhiém
vu mét céch dé dang bdng cdch md céc hd so quan ddi va Céng an ctua nudc 6ng. Nhung
nudc éng da khéng lam chi vi khéng cé Igi I6¢c gi trong viéc giai quyét nhdn dao van dé tinh
cam nay. Nudc 6ng téng tién nudc My cho lgi nhuan riéng va hudng thu. Tai sao? Bdi vi
nudc 6ng nhén thdy réng Téng Théng Nixon d& hia vién trg tai thiét cho nudc 6ng khoadng 4
ty 3 dbé-la. Pidu nay cé thé xdy ra, nudc éng cé thé nhadn dudc sé tién ndy mét cich dé
dang, néu chiu céng bé hé sd va danh sach tu binh cua nudc 6ng cho cac gia dinh va cho
thé gidi. It ra viéc nay ciing cé thé lam gidm nhe mot phdn nado trong sé tdi dc clia nudc
ong.

RO6i thi 6ng dam tro trdo doi héi rang ngudi My dung can thiép vao céng viéc ndi bé cua éng
va doi vinh danh la c¢d cua nudc éng. V&i hé so cua nudc éng, 1€ ra 6ng nén vui mung la da
khéng bi dua ra xét xur béi mét Toa an Quéc Té vé nhiing téi ac chbng nhén loai ma nudc
6ng da pham.



V&y thi, xin ding can thiép vao cac van dé ndi bo cua chung téi trong viéc vinh danh nhirng
ngudi d& chét vi Tu Do, D4n Chi va Nhdn Quyén. Xin dung xen vao dé xem lam sao ching
téi vinh danh nhitng céng dédn d& déng gép vao su an sinh va no 4m cua Tiéu bang chung
toi.

Terrell A. Minarcin
Concerned Citizen for Freedom, Democracy, and Human Rights for Vietnam.

Ban dich ctua Nguyén-Chéu (San Jose)

1-THU CUA NGUYEN TAM CHIEN

February 10, 2004.
Dear Senator ROACH

It is with particular concern that I am writing to you regarding a second attempt to
recognize the flag of the former Republic of Vietnam, as expressed in SIM8045. This is to
reaffirm that the people and Government of Vietnam cannot agree with the proposed
Memorial. Let me share with you my thoughts.

First, the proposed Memorial runs counter to international conventions and practices. Now
that the so-called Republic of Vietnam ceased to exist over thirty years ago, its flag
therefore no longer has legal standing in Vietnam. Like a number of similar bills or
resolutions, the language of the proposed Memorial clearly negates the existence of the
Socialist Republic of Vietnam that has established full diplomatic relations with the United
States since 1995.

Secondly, since the start of the new phase of normalization and reconciliation in 1995 with
your country, Vietnam has been doing her utmost to put the past aside and look forward to
the future, striving to build a relationship that benefits both sides. In your State, Boeing has
been selling airplanes to Vietnam and the Port of Seattle maintaining a sister port exchange
program with Vietnam's northern port of Hai Phong. In my opinion, the proposed Memorial,
languaged to revive the past of hatred and sadness, does not serve the interests of either
Vietnam, or the United States, or Washington State.

Thirdly, as a consistent policy, Vietnam welcomes active participation by Vietnamese
Americans in expanding the mutually beneficial relationship between Vietnam and US and
their effective integration into the mainstream of the US life. It is Vietnam's strong hope
that the community of Vietnamese Americans, about nearly fifty thousand of whom have
chosen your State as their new home, will also adopt the spirit of friendship and
cooperation.

Finally, at the federal level the Secretary of State and other senior US officials have
repeatedly stated that the US does not recognize the former Republic of Vietnam flag. In his
meeting with me last summer, Governor Gary Locke said he and the State of Washington



are supportive of the acceleration of mutually beneficial ties between Washington State and
Vietnam.

As you may recall, the similar Senate Resolution 8659 was withdrawn from consideration
last spring when those thoughts were taken into account.

Last but not least; I believe the proposed Memorial, once passed by your legislature,
could run afoul of the very US Constitution that vests the powers to conduct foreign policy
solely in the federal system. Furthermore, by calling for the recognition of the former flag
"as the only legitimate flag of the Vietnamese people,” it also renders the freedom of
expression questionable.

In light of these considerations, I respectfully urge you not to act in favor of the proposed
Memorial.

I thank you for your consideration and cooperation.
With my best personal regards,
(signed)

NGUYEN TAM CHIEN
Ambassador
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2- THY PHUC DAP TU WASHINGTON STATE

February 23, 2004
Mr. Ambassador;

I recently received a copy of your letter to State Senator Pam Roach dated February 10,
2004. I would like to respond to that letter.

If any other country had written this letter, it would be, simply put, laughable. But it was
your country, Mr. Ambassador, communist Vietnam. Your country has never honorably or
honestly met the protocols of any international agreement that you are a signatory to. Yet,
you hide behind these agreements only when they suit your fancy. When individuals, such
as myself or Mr. M. Benge, or organizations, such as Amnesty International or Freedom
House, or Human Rights Watch, charge your country with numerous counts of violations of
human rights or worse, you immediately respond by saying that the matters we are
concerned with are internal matters and that we are interfering with your country's policies.
So be it. You are interfering with due process here in the State of Washington in matters
that do not concern you. How we honor the contributions of individuals or ethnic
communities here in Washington is of no concern to you. Quit interfering in our internal
matters.

You want us to recognize and honor your flag. The flag represents a country that has
promulgated pogroms of genocide, fratricide and international slave trafficking. I, as a



resident of the State of Washington, can not condone such behavior. How dare you insist
that I do? To do so makes me an accomplice to your egregious crimes against humanity.

You state that the proposed Memorial negates the existence of the Socialist Republic of
Vietnam. It does nothing of the sort. In contrast to your museums and memorials, this
Memorial pays tribute to those who paid the ultimate price for Freedom, Democracy and
Human Rights in the former Republic of Vietnam. The flag of the former Republic has since
come to be recognized as the flag for the struggle for Freedom, Democracy, and Human
Rights throughout the World. The colors are quite symbolic. The three bands stand for
Freedom, Democracy, and Human Rights. While the gold shows how precious these ideals
are, the red stands for the blood shed for these ideals, both in the past and for those who
will defend these ideals to the death. I, for one, am glad to recognize the Freedom Flag and
to pay honor to it. I will be glad to recognize your flag when you recognize mine. Until then,
your flag, for me, stands for murder, persecution, duplicity, slave trading, and human rights
violations.

You state that you are trying your utmost to put the past aside. With your country's past
records of abuse of all standards of civilized behavior, I fully understand your desire to
brush the past aside. After all, your cause for recognition is only hurt by your past actions.

All of the residents of Washington will be more than happy to extend to you the hand of
friendship and cooperation when you fully embrace Freedom, Democracy and to extend
Human Rights to all Vietnamese. Until then, stay out of our internal affairs.

The proposed Memorial is not a statement of foreign policy. Where you got that idea is
beyond me. Once again, you try to cloud the issue. What the people of America do is not
your concern. It is an internal affair of the State of Washington by private citizens to honor
those who gave their lives defending Freedom, Democracy, and Human Rights, ideals which
are anathematic to your despotic government. That is what that flag of gold with three
horizontal red stripes stand for.

Now let us look closely at what your country has done and continues to do.

Communist Vietnam has engaged in genocide. This began in earnest during the Second
Indochina War. You declared it the Second Indochina War. By definition then, it was a war.
As such, you were bound by the Geneva Conventions governing the treatment of Prisoners
of War (POWs). But, as I stated before, you have yet to honestly and honorably meet the
tenets of any international agreement to which you are a signatory.

Your treatment of POWs testifies to this. In addition, you executed at least 11 American
POWs who were in your custody. This is a war crime and genocide. To this day, you try to
commit genocide. Take the matter of Ly Tong, a Vietnamese-American. You tried to
interfere in a Thai court of law and demanded that Thailand execute Ly Tong. His crime?
Telling the Vietnamese about Freedom, a condition that you can not tolerate.

Communist Vietnam has engaged in and continues to engage in fratricide.

This began in 1956 when the communist regime in Hanoi started their land reform
programs. While it would be easy to blame the agent provocateur of the Communist
Internationale, Ho Chi Minh, the real architect was Truong Chinh. How many Vietnamese
died under this pogrom? 10,0007 50,0007 100,000? More? Even one victim of this pogrom



constitutes fratricide. The pogrom initiated against the Vietnamese minorities in northwest
Vietnam fall into this same category. The aim of this pogrom was to "ethnically cleanse"
Vietnam of those minorities who had helped the French. I mention this to show that you
continued this policy after the conclusion of the Second Indochina War with the start of your
forcible relocation of Vietnamese who were associated with the former Republic of Vietnam
to those areas you so blithely called New Economic Areas. You continue your ethnic
cleansing today under the guise of religious persecution, which is also a blatant human
rights violation. Any one executed under this pogrom is a victim of your genocidal and
fratricidal policies.

Let us take a look at your country's involvement in the international slave trafficking
movement. Several times during the Second Indochina War, and even afterwards, you sold
American, allied, and Vietnamese POWs to the former Union of Soviet Socialist Republics. To
whit, in 1983, you sold 275 American and 27,000 Vietnamese POWs to the USSR to reduce
your war debt to them. This is a most egregious violation of human rights and a crime
against humanity. There were other times you sold other American, allied and Vietnamese
POWs to the USSR but not so many at one time.

You could resolve many of the POW/MIA cases with ease by opening up your military and
political police files. You do not because there is no profit in humanely resolving this
emotional issue. You extort monies from America for your own profit and gain. Why?
Because you feel that President Nixon promised you some $4.3 billion dollars in
reconstruction aid. Be that as it may, you can recover that money easier if you release your
files publicly to the families and to the world. At least this can mitigate some of your crimes.

And then you have the gall to demand that Americans not interfere in your internal affairs
and to honor your flag. With your record, you should be happy not to be on trial by an
international court for your crimes against humanity.

Until then, do not interfere in our internal affairs in how we honor those who have died for
Freedom, Democracy, and Human Rights. Do not interfere with how we honor our citizens
who contribute to the well being and welfare of our State.

Terrell A. Minarcin
Concerned Citizen for Freedom, Democracy, and Human Rights for Vietnam.

Ngubn: Trang chu CDNVQGTDTP



